
339836
Instruction manual

TV 
STAND



Table of Contents

Assembly Tools Required

Part Identi �cation                                                                      2

Hardware Identi�cation                                                            3

Assembly steps                                                                      4-18

manual de instrucciones                                                  19-23

Inhaltsverzeichnis                                                               24-28

manuale di istruzioni                                                         29-32

Manuel d'instructions                                                       34-36

Safety                                                                                      37-44

Warranty                                                                                46-54

Part Identi�cation
1.TOP(1)

2.SHELF(1)

3.LEFT SMALL BACK(1)

4.RIGHT SMALL BACK(1)

5.SMALL UPRIGHT(1)

6.LEFT END(1)

7.RIGHT END(1)

8.LEFT UPRIGHT(1)

9.RIGHT UPRIGHT(1)

10. LEFT/RIGHT ADJUST SHELF(2)

11.MID ADJUST SHLEF(1)

12.BOTTOM(1)

13.BACK(1)

14.FOOT(2)

15.DOOR(2)

16.LEFT LEG(1)

17.RIGHT LEG(1)

While not parts are labled,some of the parts will have a label or an inked letter on the 

edge to help distinguish similar parts from each other.Use this part identi�cation to 

help identify similar parts.

No. 2 Phillips Screwdriver

Tip Shown Actual Size

Hammer

Not the actual size

Skip the power trip.

This time.
!
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Hardware ldenti�cation STEP 1
• Assemble your unit on a carpeted �oor or on the empty carton to avoid scratching 

   your unit or the �oor.

• Turn eighteen CAM SCREWS (B) into the shelf, bottom, left end and right end 

   (1, 2, 6 and 7) .

B. CAM SCREW - 18+1

When assembling the components, be sure to check whether the hole is consistent 

with the corresponding position on the manual. If you need any help, please feel free 

to contact us via info@sekeygroup.com.

!

3 4

A.HIDDEN CAM - 18+1

D.1" MACHINE SCREW - 12+1

F.5/8''FLAT HEAD SCREW - 24+1

H.1-1/2" LARGE HEAD SCREW - 4+1

J.3/4" NALL - 32+1

M.PULL - 2 N.APPLIQUE CARD - 2 O.HINGE - 4 P.HINGE BRACKET - 4

K.METAL PIN AND RUBBER SLEEVE - 12 L.DOOR STOP - 2

I.7/8" MACHINE SCREW - 4+1

G.1/2" PAN HEAD SCREW - 4+1

E.1-1/2''FLAT HEAD SCREW - 10+1

B.CAM SCREW - 18+1 C.WOOD DOWEL - 22+1
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STEP 2 STEP 3

• Fasten the leg (16 and 17) to the ends (6 and 7). Use twelve 1" MACHINE SCREW (D).
• Fasten the HINGE BRACKETS (P) to the end (6 and 7) exactly as shown. Use 

  sixteen 1/2''FLAT HEAD SCREW (F).

D. 1" MACHINE SCREW - 12

E. 1/2''FLAT HEAD SCREW - 16

F. HINGE BRACKET - 4

When assembling the components, be sure to check whether the hole is consistent 

with the corresponding position on the manual. If you need any help, please feel free 

to contact us via info@sekeygroup.com.

!
When assembling the components, be sure to check whether the hole is 

consistent with the corresponding position on the manual. If you need any help, 

please feel free to contact us via info@sekeygroup.com.

!

5 6

6

16

7

17

7

6

ftp://s:s@a.poxiao669.com:12312/[破晓电影www.poxiao.com]网络谜踪BD中英双字.mkv ftp://s:s@a.poxiao669.com:12312/[破晓电影www.poxiao.com]网络谜踪BD中英双字.mkv 



STEP 4 STEP 5

• Fasten the DOOR STOPS (L) to the UPRIGHT (8 and 9. Use four 1/2" PAN HEAD 

   SCREWS (G).

• Fasten the UPRIGHT (8 and 9) to the BOTTOM (12) Use four WOOD DOWEL (C) and 

   four 1-1/2''FLAT HEAD SCREW (E).

G. 1/2'' SCREW - 4

C. WOOD DOWEL - 4

E. 1-1/2''FLAT HEAD SCREW - 4

L. DOOR STOP - 2

When assembling the components, be sure to check whether the hole is consistent 

with the corresponding position on the manual. If you need any help, please feel free 

to contact us via info@sekeygroup.com.

! When assembling the components, be sure to check whether the hole is consistent 

with the corresponding position on the manual. If you need any help, please feel free 

to contact us via info@sekeygroup.com.

!

7 8

8

9

8

9

12



STEP 6
• Fasten the ends (6 and 7) to the bottom (12). Use four WOOD DOWELS (C) and four
   HIDDEN CAMS (A) .
   The arrow must point toward the dege of the board.

C. WOOD DOWEL - 4

When assembling the components, be sure to check whether the hole is consistent 

with the corresponding position on the manual. If you need any help, please feel free 

to contact us via info@sekeygroup.com.

!

STEP 7
• Turn the FOOT (14) into the hole in the BOTTOM (12).

When assembling the components, be sure to check whether the hole is consistent 

with the corresponding position on the manual. If you need any help, please feel free 

to contact us via info@sekeygroup.com.

!
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C. WOOD DOWEL - 3

C. WOOD DOWEL - 8

E. 1-1/2''FLAT HEAD SCREW - 6

STEP 8
• Fasten the SMALL BACK (3 and 4) and small upright (5) to the SHELF (2) . Use three 

   WOOD DOWELS (C) and six 1-1/2''FLAT HEAD SCREW(E).

When assembling the components, be sure to check whether the hole is consistent 

with the corresponding position on the manual. If you need any help, please feel free 

to contact us via info@sekeygroup.com.

!

STEP 9
• Insert eight WOOD DOWEL(C) into the exact holes in the ENDS (6 and 7) and UPRIGHT 
  (8 and 9).
• Push eight HIDDEN CAM (A) into the exact holes in the ENDS (6 and 7) and UPRIGHT 
   (8 and 9). Tighten HIDDEN CAMS to fasten the shelf (2).
   The arrow must point toward the dege of the board.

When assembling the components, be sure to check whether the hole is consistent 

with the corresponding position on the manual. If you need any help, please feel free 

to contact us via info@sekeygroup.com.

!
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C. WOOD DOWEL - 3

STEP 10
• Insert three WOOD DOWENL (C) into the holes in the SMALL BACK (3 and 4) and small   
  upright (5).
• Fasten the top (1) to the unit. Use two HIDDEN CAM (A) and four 1-1/2" LARGE HEAD 
  SCREW (H)

When assembling the components, be sure to check whether the hole is consistent 

with the corresponding position on the manual. If you need any help, please feel free 

to contact us via info@sekeygroup.com.

!

STEP 11
• Insert four HIDDEN CAM(A) into the SMALL BACK (3 and 4). Tighten HIDDEN CAMS.
• Fasten the BACK (13) to your unit using the NAILS (J).
   The arrow must point toward the dege of the board.

When assembling the components, be sure to check whether the hole is consistent 

with the corresponding position on the manual. If you need any help, please feel free 

to contact us via info@sekeygroup.com.

!
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A.HIDDEN CAM - 2
A.HIDDEN CAM - 4

J.3/4" NALL - 32

H.1-1/2" LARGE HEAD SCREW - 4

5 3

4
1

1 2

3The arrow must
point toward the
degeof the board.

C

C

C

H

H

H

H

13

1 2

3The arrow must
point toward the
dege of the board.



K. METAL PIN AND RUBBER SLEEVE - 12

F. 1/2''FLAT HEAD SCREW - 8 O. HINGE - 4

I. 7/8" MACHINE SCREW - 4

M. PULL - 2

15 16

STEP 12 STEP 13
• Push the RUBBER SLEEVES over the METAL PINS (K).
   Insert the METAL PINS into the hole locations of your choice in the ENDS (6 and 7) and 
   upright (8 and 9). Set the ADJUST SHELF (10 and 11) onto the METAL PINS

• Fasten the HINGES (O) to the DOORS (15) exactly as shown. Use eight SILVER 1/2" FLAT 
   HEAD SCREWS (F).
• Fasten the PULLS (M) to the DOORS (15). Use four 7/8" MACHINE SCREW (I).

When assembling the components, be sure to check whether the hole is consistent 

with the corresponding position on the manual. If you need any help, please feel free 

to contact us via info@sekeygroup.com.

! When assembling the components, be sure to check whether the hole is consistent 

with the corresponding position on the manual. If you need any help, please feel free 

to contact us via info@sekeygroup.com.
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STEP 14
• Follow the large diagram below fastening both HINGES to the HINGE BRACKETS 
   keeping the DOOR
   vertical at all times.

STEP 15
Peel APPLIQUES from the APPLIQUE CARDS (8) and stick them onto each visible 
HIDDEN CAM.
This completes assembly. Clean with your favorite furniture polish or a damp cloth. 
Wipe dry.
WARNING: Never use this furniture with a TV that is too large or too heavy. Severe 
injury or death can occur.
The TV and furniture will be unstable and may tip.
-The TV must weigh less than 70 lbs.
-The base of the TV must be able to sit completely on this shelf.
Refer to instruction book for complete safety information.

When assembling the components, be sure to check whether the hole is consistent 

with the corresponding position on the manual. If you need any help, please feel free 

to contact us via info@sekeygroup.com.

!
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1.TAPA (1)

2. ESTANTE (1)

3. TRASERA PEQUEÑA IZQUIERDA (1)

4. TRASERA PEQUEÑA DERECHA (1)

5. VERTICAL PEQUEÑO o CENTRAL 

    PEQUEÑO (1)

6. EXTREMO IZQUIERDO (1)

7. EXTREMO DERECHO (1)

8. VERTICAL IZQUIERDO (1)

9. VERTICAL DERECHO (1)

10. ESTANTE DE AJUSTE 

       IZQUIERDO/DERECHO (2)

11. ESTANTE DE AJUSTE CENTRAL (1)

12. INFERIOR (1)

13. TRASERA (1)

14. PATA (2)

15. PUERTA (2)

16. PATA IZQUIERDA (1)

17. PATA DERECHA (1)

19 20

Identi�cación de partes

PASO 1
Monte su producto sobre un suelo alfombrado o sobre la caja de cartón vacía para 

evitar rayar el producto o el suelo.

Atornille dieciocho PERNOS (B) en estante, inferior, extremo izquierdo y extremo 

derecho (2, 12, 6 y 7).

PASO 2
Fije la pata (16 y 17) a los extremos (6 y 7). Use doce TORNILLO PARA METALES de 

1" (D).

PASO 4
Fije los TOPE DE PUERTA (L) al VERTICAL (8 y 9). Use cuatro TORNILLO DE CABEZA 

TRONCOCÓNICA 1/2" (G).

PASO 3
• Fije los SOPORTE DE BISAGRA (P) al EXTREMO (6 y 7) exactamente como se 

   muestra. Use dieciséis TORNILLO DE CABEZA PLANA 1/2'' (F).

Si bien no se etiquetan las partes, algunas de ellas tendrán una etiqueta o una letra 

entintada en el borde para ayudar a distinguir partes similares entre sí. Use esta 

identi�cación de parte para ayudar a identi�car partes similares.

Identi�cación de tornillería y otros (hardware)
A. EXCÉNTRICA - 18+1  

B. PERNO - 18+1

C. ESPIGA DE MADERA - 11+1

D. 1" TORNILLO PARA METALES - 12+1

H. 1-1/2" TORNILLO DE CABEZA GRANDE - 4+1

E. 1-1/2'' TORNILLO DE CABEZA PLANA - 10+1

F. 5/8'' TORNILLO DE CABEZA PLANA - 24+1 

G. 1/2" TORNILLO DE CABEZA TRONCOCÓNICA - 4+1

I. 7/8" TORNILLO PARA METALES - 4+1

J. 3/4" CLAVO - 32+1 

K.PIN DE METAL Y GOMA - 12 

L. TOPE DE PUERTA - 2

M. TIRADOR - 2 

N. TARJETA DE EMBELLECEDORES (TAPA TORNILLOS) - 2

O. BISAGRA - 4 

P. SOPORTE DE BISAGRA - 4

!
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PASO 5 PASO 10
Fije el VERTICAL (8 y 9) al INFERIOR (12) Use cuatro ESPIGA DE MADERA (C)

y cuatro TORNILLO DE CABEZA PLANA 1-1/2'' (E).

• Inserte tres ESPIGAS DE MADERA (C) en los ori�cios de la TRASERA PEQUEÑA 

  (3 y 4) y SUPERIOR PEQUEÑA (5).

• Fije la TAPA (1) a su unidad/producto. Use dos EXCÉNTRICAS (A) y cuatro 

  TORNILLOS DE CABEZA GRANDE 1-1/2" (H)

PASO 11
• Inserte cuatro EXCÉNTRICAS (A) en la TRASERA PEQUEÑA (3 y 4). Apretar 

  EXCÉNTRICAS.

• Fije la TRASERA (13) a su unidad usando los CLAVOS (J).

La �echa debe apuntar hacia el borde del tablero.

PASO 12
• Presione las GOMAS sobre los PINES DE METAL (K).

Inserte los PINES DE METAL en las ubicaciones de los ori�cios de su elección en los 

EXTREMOS (6 y 7) y VERTICALES (8 y 9). Coloque el ESTANTES DE AJUSTE (10 y 11) 

en los PINES DE METAL.

PASO 13
• Fije las BISAGRAS (O) a las PUERTAS (15) exactamente como se muestra. 

  Use ocho TORNILLOS DE CABEZA PLANA 1/2" (F).

• Fije los TIRADORES (M) a las PUERTAS (15). Use cuatro TORNILLO PARA METALES 

  7/8" (I).

PASO 6
Fije los EXTREMOS (6 y 7) al INFERIOR (12). Use cuatro ESPIGA DE MADERA (C) 

y cuatro EXCÉNTRICA (A).

La �echa debe apuntar hacia el borde del tablero.

PASO 7
• Gire la PATA (14) en el ori�cio de INFERIOR (12).

PASO 8
• Fije la TRASERA PEQUEÑA (3 y 4) y CENTRAL PEQUEÑO (5) al ESTANTE (2). Use tres 

  ESPIGA DE MADERA (C) y seis TORNILLO DE CABEZA PLANA 1-1/2'' (E).

PASO 9
• Inserte ocho ESPIGA DE MADERA (C) en los ori�cios exactos de los EXTREMOS 

   (6 y 7) y VERTICALES (8 y 9).

• Coloque ocho EXCÉNTRICA (A) en los ori�cios exactos de los EXTREMOS (6 y 7)

   y VERTICALES (8 y 9). Apriete las EXCÉNTRICAS para sujetar el ESTANTE (2).

   La �echa debe apuntar hacia el borde del tablero.
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PASO 14
• Siga el diagrama de abajo para la �jación de ambas BISAGRAS a los SOPORTES 

  DE BISAGRAS manteniendo la PUERTA vertical en todo momento.

PASO 15
Despegue EMBELLECEDORES de la TARJETA DE EMBELLECEDORES (8) y péguelas 

en cada EXCÉNTRICA visible.

Esto completa el montaje. Limpie con su pulidor de muebles favorito o un paño 

húmedo. Secar

ADVERTENCIA: Nunca use este mueble con un televisor que sea demasiado 

grande o demasiado pesado. Pueden producirse lesiones graves o la muerte.

- El televisor y los muebles serán inestables y pueden volcarse.

- El televisor debe pesar menos de 70 libras.

- La base del televisor debe poder asentarse completamente en este estante.

Consulte el manual de instrucciones para obtener información completa de 

seguridad.

1. Tischplatte (1)

2. großer Zwischenboden (1)

3. obere, linke Rückseite (1)

4. obere, rechte Rückseite (1)

5. mittlerer Aufsteller (1)

6. Außenwand links (1)

7. Außenwand rechts (1)

8. Zwischenwand links (1)

9. Zwischenwand rechts (1)

10. Einlegeböden außen (2)

11. Einlegeboden mittig (1)

12. Schrankunterseite (1)

13. Rückwand (1)

14. Schrankfüße mittig (2)

15. Schranktüren (2)

16. Tischbein links (1)

17. Tischbein rechts (1)

Einzelteile

Obwohl keine Einzelteile beschriftet sind, weisen einige Teile an der Kante ein 

Etikett oder einen eingefärbten Buchstaben auf, um Teile voneinander 

unterscheiden zu können. Verwenden Sie diese Identi�kation, um ähnliche Teile 

zu identi�zieren.

Zusatzmaterial
A.  Exzentergehäuse Korpusverbinder - 18+1 

B. Bolzen Korpusverbinder - 18+1

C. Holzdübel - 11+1

D. 1" Kopfschraube - 12+1

E. 1-1/2'' Flachkopfschraube - 10+1

F. 5/8'' Flachkopfschraube - 24+1 

G. 1/2" Flachkopfschraube - 4+1

H. 1-1/2" große Kopfschraube - 4+1

I. 7/8" Schrauben - 4+1

J. 3/4" Nägel - 32+1 

K.Metallstift und Gummihülle - 12 

!

L. Türstopper - 2

M. Türö�ner - 2 

N. Schutzklebepads - 2

O. Scharnier - 4 

P. Scharnierhalter - 4
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SCHRITT 1 SCHRITT 7
Stellen Sie den Tisch auf einen Teppichboden oder auf dem leeren Karton auf, um 

Zerkratzen zu vermeiden. Drehen Sie die 18 Korpusverbinder-Bolzen (B) in die 

Schrankplatten und Außenwände (2, 12, 6 und 7).

SCHRITT 2
Befestigen Sie die Tischbeine (16 und 17) an den Außenwänden (6 und 7). Verwen-

den Sie dazu die 12 (D) Schrauben.

SCHRITT 3
Befestigen Sie die Scharnierhalterungen (P) wie abgebildet an den Außenwänden 

(6 und 7).

Verwenden Sie dazu die 16 (F) Schrauben.

SCHRITT 4
Befestigen Sie die Türstopper (L) an den Zwischenwänden (8 und 9). Verwenden Sie 

dazu die 4 (G) Schrauben.

SCHRITT 5
Befestigen Sie die Zwischenwände (8 und 9) an der Schrankunterseite (12). 

Verwenden Sie dazu die 4 Holzdübel (C) und die 4 Flachkopfschrauben (E).

SCHRITT 6
Befestigen Sie die Außenwände (6 und 7) an der Unterseite (12). Verwende Sie 

dazu 4 Holzdübel (C) und die 4 Exzentergehäuse vom Korpusverbinder (A). Der 

Pfeil muss dabei nach außen zeigen.

• Drehen Sie die Schrankfüße (14) in die dafür vorgesehenen Löcher am Boden 

  der Schrankunterseite (12).

SCHRITT 8
• Befestigen Sie die oberen 2 Rückseiten (3 und 4) und den mittleren Aufsteller 

  (5) am Regalzwischenboden (2). Verwenden Sie dazu 3 Holzdübel (C) und 6 

  Flachkopfschrauben (E).

SCHRITT 9
• Setzen Sie 8 Holzdübel (C) in die exakten Löcher der Außenwände (6 und 7) und 

  Zwischenwände (8 und 9) ein.

• Schieben Sie die 8 Exzentergehäuse der Korpusverbinder (A) in die exakten 

  Löcher der Außenwände (6 und 7) und Zwischenwände (8 und 9). Verbinden sie 

  die Korpusverbinder, um das Regal zu befestigen (2). Der Pfeil muss dabei nach 

  Außen zeigen.

SCHRITT 10
• Setzen Sie 3 Holzdübel (C) in die Löcher der kleinen Rückseite (3 und 4) und des 

  kleinen Aufstellers (5) ein

• Befestigen Sie die Oberseite (1) am Regal. Verwenden Sie dazu 2 Korpusverbinder 

  (A) und 4 große Kopfschrauben (H).
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SCHRITT 11 SCHRITT 15
• Setzen Sie 4 Exzentergehäuse der Korpusverbinder (A) in die Löcher der oberen 

  Rückseitenteile (3 und 4) ein. Der Pfeil muss dabei nach außen zeigen. Ziehen Sie 

  diese bitte fest. 

• Befestigen Sie die Schrankrückseite (13) mit den Nägeln (J) am restlichen Rahmen.

Entfernen Sie die Pads aus der Halterung (N) und kleben diese sichtbar auf die 

Exzentergehäuse der Korpusverbinder. Damit ist die Montage abgeschlossen. 

Reinigen Sie den Tisch mit Poliermittel oder einem feuchten Tuch und wischen 

Sie ihn danach trocken.

WARNUNG

Verwenden Sie dieses Regal niemals mit einem Fernsehgerät, welches zu groß 

oder zu schwer ist. Dies kann den Tisch instabil machen und zu schweren 

Verletzungen führen.

- Der Fernseher muss weniger als 70 kg wiegen.

- Die Unterseite des Fernsehgeräts muss vollständig auf dem Tisch stehen.

Vollständige Sicherheitsinformationen �nden Sie in der Bedienungsanleitung.

SCHRITT 12
• Schieben Sie die Gummihüllen über die Metallpins (K). Stecken Sie diese in die 

  Löcher, auf Höhe ihrer Wahl in die Außen- (6 und 7) und Zwischenwände (8 und 9). 

  Legen Sie die Einlegeböden (10 und 11) auf den Metallpins ab.

SCHRITT 13
• Befestigen Sie die Scharniere (O) genau wie gezeigt an den Schranktüren (15). 

  Verwenden Sie dazu 8 Flachkopfschrauben (F).

• Befestigen Sie die Türö�ner (M) an den Schranktüren (15). Verwenden Sie dazu 4 

  (I) Schrauben.

SCHRITT 14
• Befolgen Sie die Anweisung auf dem Bild unten und befestigen Sie beide 

  Scharniere an den Scharnierhalterungen. Sie können die Türen jederzeit vertikal, 

  horizontal und in der Tiefe durch die jeweiligen Einstellschrauben verstellen.
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Identi�cazione delle Parti PASSO 1
Assemblare l'unità su un pavimento in moquette o sul cartone vuoto per 

evitare di gra�are il pavimento.

Metti diciotto VITI (B) nello sca�ale, in basso, a sinistra e a destra (2, 12, 6 e 7).

PASSO 2
Fissare la gamba (16 e 17) alle estremità (6 e 7). Utilizzare dodici 1 "VITI DELLA 

MACCHINA (D).

PASSO 4
Fissare gli STOP PORTA (L) al VERTICALE (8 e 9. Utilizzare quattro VITI TESTA 

PIANA 1/2 "(G).

PASSO 5
Fissare IN VERTICALE (8 e 9) al FONDO (12). Usate quattro TASSELLI DI LEGNO 

(C) e quattro 1-1 / 2''VITE A TESTA PIATTA (E).

PASSO 6
Fissare le estremità (6 e 7) al fondo (12). Utilizzare quattro TASSELLI DI LEGNO 

(C) e quattro VITI(A).

La freccia deve puntare verso l'assedio del tabellone.

PASSO 3
• Fissare le BRACCETTI DELLA CERNIERA (P) alla �ne (6 e 7) esattamente come 

  mostrato. Usa sedici 1 / 2''CACCIAVITE A TASTA PIATTA (F).

1.PARTE SUPERIORE(1)

2.MENSOLA(1)

3.PARTE POSTERIORE 

   PICCOLA SINISTRA (1)

4.PARTE POSTERIORE 

   PICCOLA DESTRA(1)

5.PICCOLO MONTANTE (1)

6.FINE SINISTRA(1)

7.FINE DESTRA(1)

8.SUPPORTO VERTICALE SINISTRO(1)

9.SUPPORTO VERTICALE DESTRO(1)

10. MENSOLA DI REGOLAZIONE 

       SINISTRA / DESTRA(2)

11.MENSOLA DI REGOLAZIONE 

      CENTRALE(1)

12.PARTE INFERIORE(1)

13.RETRO(1)

14.PIEDE (2)

15.PORTA(2)

16.GAMBA SINISTRA(1)

17.GAMBA DESTRA(1)

IDENTIFICAZIONE DEGLI OGGETTI
A.  VITI -18 + 1 VITE 

B. CAM - 18 + 1

C. PANNELLI DI LEGNO - 11 + 1

D.1 "VITE DELLA MACCHINA - 12 + 1

E. 1-1/2 '' VITE TESTA PIATTA - 10 + 1

F. 5/8''FLAT TESTA A VITE - 24 + 1

G. 1/2 "VITE TESTA PIANA - 4 + 1

H. 1-1/2”VITE A TESTA GRANDE  - 4 + 1

I. 7/8 "VITE DELLA MACCHINA DA 7/8 "- 4 + 1

J. 3/4 "NALL - 32 + 1

K.  PIN DI METALLO E MANICOTTO IN 

      GOMMA - 12

L. FERMA PORTA – 2

M. MANIGLIA- 2

N.CARTA APPLIQUE - 2

O. CERNIERA- 4

P. STAFFA DI FASCINO - 4

Sebbene le parti non siano etichettate, alcune parti avranno un'etichetta o una 

lettera inchiostrata sul bordo per aiutare a distinguere parti simili l'una dall'altra. 

Utilizzare questa parte di identi�cazione per identi�care parti simili.

!
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PASSO 7 PASSO 12
• Ruotare IL PIEDE (14) nel foro in FONDO (12). • Spingere il MANICOTTO DI GOMMA sopra i PERNI DI METALLO (K).

  Inserire i PERNI METALLICI nei fori di vostra scelta nelle estremità (6 e 7) e in 

  posizione verticale (8 e 9). Impostare regolare la mensola (10 e 11) sui PIN DI 

  METALLO

PASSO 13
• Fissare le CERNIERE (O) alle PORTE (15) esattamente come mostrato. Utilizzare 

  otto VITI TESTE PIATTE SILVER 1/2 "(F).

• Fissare i TIRANTI (M) alle PORTE (15). Utilizzare quattro VITI DELLA MACCHINA DA 

  7/8 "(I).

PASSO 14
• Seguire il diagramma di grandi dimensioni sottostante �ssando entrambe le 

  CERNIERE ai SUPPORTI CARDINI mantenendo la PORTA verticale in ogni momento.

PASSO 15
Rimuovere le APPLIQUES dalle SCHEDE APPLICATIVE (8) e incollarle su ciascuna 

VITE visibile.

Questo completa l'assemblea. Pulire con il lucido per mobili preferito o un panno 

umido. Asciugare.

AVVERTENZA: non utilizzare mai questo mobile con un televisore troppo grande o 

troppo pesante. Possono veri�carsi gravi lesioni o morte.

La TV e i mobili saranno instabili e potrebbero dare la mancia.

-Il televisore deve pesare meno di 32 Kg.

-La base del televisore deve essere in grado di sedersi completamente su questo 

sca�ale.

Fare riferimento al manuale di istruzioni per informazioni complete sulla sicurezza.

PASSO 8
• Fissare LE PICCOLE PARTI POSTERIORI (3 e 4) e il piccolo montante (5) alla MENSO

   LA (2). Usa tre TASSELLI DI LEGNO (C) e sei 1-1 / 2''TESTA PIATTA VITE (E).

PASSO 10
• Inserire tre PANNELLI DI LEGNO (C) nei fori del RETRO PICCOLO (3 e 4) e del 

  montante piccolo (5).

• Fissare la parte superiore (1) all'unità. Utilizzare due VITI (A) e quattro 1-1 / 2 

  "VITI LARGHE (H)

PASSO 11
• Inserire quattro VITI (A) in un PICCOLO RETRO (3 e 4). Stringerele.

• Fissare il RETRO (13) all'unità usando le unghie (J).

  La freccia deve puntare verso il bordo del tabellone.

PASO 9
• Inserte ocho ESPIGA DE MADERA (C) en los ori�cios exactos de los EXTREMOS (6 

   y 7) y VERTICALES (8 y 9).

• Coloque ocho EXCÉNTRICA (A) en los ori�cios exactos de los EXTREMOS (6 y 7) y 

   VERTICALES (8 y 9). Apriete las EXCÉNTRICAS para sujetar el ESTANTE (2).

   La �echa debe apuntar hacia el borde del tablero.
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Identi�cation du matériel ÉTAPE 1
1.HAUT (1)

2.SHELF (1)

3. PETIT DOS À GAUCHE (1)

4.Petit arrière (1)

5.SIMENT MONTANT (1)

6. FIN DE GAUCHE (1)

7. FIN DU DROIT (1)

8. MONTÉE GAUCHE (1)

9. DROITE DROITE (1)

10. PLANCHE AJUSTEMENT GAUCHE / DROITE (2)

11.MID ADJUST SHLEF (1)

12. BAS (1)

13.Retour (1)

14.FOOT (2)

15.DOOR (2)

16. JAMBE GAUCHE (1)

17. JAMBE DROITE (1)

Assemblez votre appareil sur un tapis ou sur le carton vide pour éviter de le rayer 

ou le sol.

Tournez dix-huit VIS À CAM (B) dans l’étagère, les extrémités inférieures, gauche et 

droite (2, 12, 6 et 7).

ÉTAPE 2
Fixez le pied (16 et 17) aux extrémités (6 et 7). Utilisez douze VIS MACHINE DE 1 "(D).

ÉTAPE 4
Fixez les AGRÉMENTS DE PORTE (L) au DROIT (8 et 9). Utilisez quatre VIS À TÊTE DE 

LAME PANNEAU 1/2 "(G).

ÉTAPE 5
Fixez le MONTANT (8 et 9) à la FOND (12). Utilisez quatre CLOTTES EN BOIS (C) et 

quatre VIS À TÊTE FLOTTÉE DE 1-1 / 2 '' (E).

ÉTAPE 6
Fixez les extrémités (6 et 7) au bas (12). Utilisez pour les GOUJONS DE BOIS (C) et 

quatre CAMES CACHÉES (A).

La �èche doit pointer vers le bord du tableau.

ÉTAPE 3
• Fixez les SUPPORTS DE CHARNIÈRE (P) au bout (6 et 7) exactement comme 

  indiqué. Utilisez seize VIS À TÊTE DE FLOT (F).

Identi�cation du materiel
A.  HIDDEN CAM - 18 + 1

B. VIS CAM - 18 + 1

C. WOOD GOUPILLE - 11 + 1

D. 1 "VIS DE MACHINE - 12 + 1

E. 1-1/2VIS À TÊTE DE SUSPENSION 

      FLASTIQUE - 10 + 1

F. 5/8''VIS À TÊTE DE SUSPENSION 

      FLASTIQUE-24 + 1

G. 1/2”VIS TETE PANNEAU - 4 + 1

H. 1-1/2" große Kopfschraube - 4+1

I. 7/8 "VIS MACHINE - 4 + 1

J.  3 / 4 "NALL - 32 + 1

K. METAL DOUILLE EN CAOUTCHOUC 

      ET DOUILLE - 12

L. DOOR STOP - 2

M. PULL - 2

N. APPLIQUE CARD - 2

O. HINGE - 4

P. SUPPORT HINGE - 4

Bien que certaines parties ne soient pas étiquetées, certaines auront une étiquette 

ou une lettre encrée sur le bord a�n de distinguer les parties similaires les unes des 

autres. Utilisez cette identi�cation de pièce pour vous aider à identi�er des pièces 

similaires.

!
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ÉTAPE 7

ÉTAPE 11

• Insérez le PIED (14) dans le trou situé dans le FOND (12).

ÉTAPE 8
• Fixez le PETIT DOS (3 et 4) et le petit montant (5) sur le TABLEAU (2). Utilisez trois 

  bois GOUJONS (C) et six VIS À TÊTE DE FLEGNE DE 1-1 / 2''C (E).

ÉTAPE 9
• Insérez huit GOUJONS DE BOIS (C) dans les trous exacts des FINS (6 et 7) et EN 

  HAUTEUR (8 et 9).

• Poussez huit CAMES CACHÉES (A) dans les trous exacts des extrémités (6 et 7) et 

  de droite (8 et 9). Serrer

CAMES CACHÉES pour �xer l’étagère (2).

La �èche doit pointer vers le drapeau du tableau.

ÉTAPE 10
• Insérez trois DOWENL DE BOIS (C) dans les trous du DOSSIER PETIT (3 et 4) et du 

  petit montant (5).

• Fixez le haut (1) à l'appareil. Utilisez deux CAMES CACHÉES (A) et quatre VIS À TÊTE 

  GRANDE DE 1-1 / 2 "(H)

• Insérez quatre CAMES CACHÉES (A) dans le SMALL BACK (3 et 4). Serrer les cames 

  cachées.

• Fixez le DOS (13) à l’unité à l’aide des CLOUS (J).

La �èche doit pointer vers le bord du tableau.

ÉTAPE 12
• Poussez les MANCHONS EN CAOUTCHOUC sur les TIGES MÉTALLIQUES (K).

Insérez les TIGES MÉTALLIQUES dans les trous de votre choix dans les extrémités (6 

et 7) et verticalement (8 et 9). Réglez l’ADJUST SHELF (10 et 11) sur les BROCHES 

MÉTALLIQUES

ÉTAPE 13
• Fixez les CHARNIÈRES (O) aux PORTES (15) exactement comme indiqué. Utilisez 

  huit VIS À TÊTE PLATES EN ARGENT DE 1/2 "(F).

• Fixez les PULLS (M) aux PORTES (15). Utilisez quatre VIS MACHINE 7/8 "(I).

ÉTAPE 14
• Suivez le grand schéma ci-dessous �xant les deux CHARNIÈRES aux SUPPORTS DE 

  CHARNIÈRE en maintenant la PORTE.

ÉTAPE 15
Détachez les APPLIQUES des CARTES APPLIQUES (8) et collez-les sur chaque CAM 

CACHÉ visible.

Ceci termine l'assemblage. Nettoyez avec votre vernis à meubles préféré ou un 

chi�on humide. Essuyer pour sécher.

AVERTISSEMENT: N'utilisez jamais ce meuble avec un téléviseur trop grand ou trop 

lourd. Des blessures graves ou la mort peuvent survenir.

La télévision et les meubles seront instables et risquent de basculer.

-La télévision doit peser moins de 70 lb

-La base du téléviseur doit pouvoir s’asseoir complètement sur cette étagère.

Reportez-vous au manuel d'instructions pour obtenir des informations complètes 

sur la sécurité.
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Warning!
Please use your furniture correctly and safely. Improper use can cause safety hazards,

or damage to your furniture or household items.Carefully read the following chart.

Death or serious injury may occur when children climb on audio and/or video equip-
ment furniture. A remote control or toys placed on the furnishing may encourage a 
child to climb on the furnishing and as a result may tip over onto the child.
NEVER allow children to climb or play with the TV or furnishing supporting the TV.
NEVER place toys, food, remote, etc. on top of the TV or TV furnishing.
ALWAYS use either the safety hardware as instructed or other wall anchoring device.

Relocating audio and/or video equipment to furniture not speci� cally designed to 
support audio and/or video equipment may result in death or serious injury due to 
furniture collapse or over turning onto a child.
NEVER place a TV on furniture that is not intended to support a TV.
NEVER exceed the maximum size and weight of the TV shown in the instructions.
Be sure to apply the TV warning label as shown in the instructions.

Overloading drawers and shelves may result in furniture that can break or sag, or 
tip-over which may result in injury.
NEVER exceed the weight limits shown in the instructions.
Place the heavier items on lower shelves as far back from the front as possible.
Load the bottom surfaces � rst to avoid top-heavy furniture.

Moving furniture that is not designed to be moved or equipped with casters may 
result in injury or damage to furnishings orpersonal property.
ALWAYS unload shelves and drawers, starting with the top surfaces, before moving.
NEVER push or pull furniture on carpet. Have a friend help lift properly to move 
and/or reposition it.

Aviso!
Por favor, use sus muebles correctamente y con seguridad. El uso incorrecto puede 

causar riesgos de seguridad o daños a sus muebles o artículos del hogar.

 Lea atentamente la siguiente tabla.

Se pueden producir lesiones graves o mortales cuando los niños se suben a los 
muebles de audio y/o video. Un control remoto o juguetes colocados en el mobiliario 
pueden alentar a un niño a subirse al mobiliario y, como resultado, puede volcarse 
sobre el niño.
NUNCA permita que los niños se suban o jueguen con el televisor o los muebles que 
soportan el televisor.
NUNCA coloque juguetes, comida, control remoto, etc. sobre el televisor o los 
muebles de TV.
SIEMPRE debe usar el hardware de seguridad según las instrucciones u otro dispositi-
vo de anclaje de pared.

La reubicación de equipos de audio y/o video a muebles que no están especí�ca-
mente diseñados para soportar equipos de audio y/o video puede ocasionar la 
muerte o lesiones graves debido al colapso de los muebles o al volcarse sobre un 
niño.
NUNCA coloque un televisor sobre muebles que no estén diseñados para soportar un 
televisor.
NUNCA exceda el tamaño máximo y el peso del televisor que se muestra en las 
instrucciones.
Asegúrese de aplicar la etiqueta de advertencia del televisor como se muestra en las 
instrucciones.

La sobrecarga de los cajones y estantes puede provocar que los muebles se rompan, 
se doblen, o que se vuelquen, lo que puede provocar lesiones.
NUNCA exceda los límites de peso que se muestran en las instrucciones.
Coloque los artículos más pesados en los estantes inferiores lo más atrás posible de la 
parte delantera.
Cargue las super�cies inferiores primero para evitar muebles muy pesados.
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Mover muebles que no están diseñados para ser movidos o equipados con ruedas 
puede provocar lesiones o daños a los muebles o bienes personales.
SIEMPRE descargue los estantes y los cajones, comenzando con las super�cies 
superiores, antes de moverlos.
NUNCA empuje o jale los muebles sobre la alfombra. Haga que un amigo lo ayude a 
levantarlo correctamente para moverlo y/o reposicionarlo.

Warnung!
Bitte benutzen Sie Ihre Möbel richtig und sicher. Unsachgemäße Verwendung kann zu 

Sicherheitsrisiken oder Schäden an den Möbeln oder anderen Haushaltsgegenständen 

führen. Lesen Sie die folgende Tabelle bitte sorgfältig durch und beachten Sie die 

Hinweise.

Achten Sie bitte darauf, dass Kinder nicht auf das Regal klettern. Es kann kippen und 
zu schweren Verletzungen führen. Lassen Sie Kinder daher bitte niemals an der 
Einrichtung klettern oder spielen.

Überschreiten Sie bitte niemals die in der Anleitung angegebene maximale Größe 
und das maximale Gewicht (70 kg) des Fernsehgeräts.

Das Überladen von Schubläden und Regalen kann dazu führen, dass das Regal bricht, 
durchhängt oder umkippt, was zu Verletzungen führen kann.

Legen Sie die schwereren Gegenstände so weit wie möglich in die unteren Regalteile.

Achten Sie beim Bewegen der Möbel darauf, dass Sie sich nicht verletzen oder 
Schäden an anderen Einrichtungsgegenständen herbeiführen.

Entladen Sie immer Regale und Schubladen, bevor Sie bewegt werden.

Schieben oder ziehen Sie die Möbel nicht auf Teppichböden.
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Attenzione!
Si prega di utilizzare il vostro arredamento in modo corretto e sicuro. L'uso improprio 

può causare rischi per la sicurezza o danni ai mobili o articoli per la casa. 

Leggere attentamente la seguente tabella.

La morte o gravi lesioni possono veri�carsi quando i bambini si arrampicano su mobili 
audio e / o video. Un telecomando o dei giocattoli posizionati sull'arredamento 
possono incoraggiare un bambino a salire sull'arredamento e, di conseguenza, può 
rovesciarsi sul bambino.
MAI consentire ai bambini di arrampicarsi o giocare con la TV o l'arredamento che 
supporta la TV.
MAI posizionare giocattoli, cibo, telecomando, ecc. sopra l'arredamento della TV o 
della TV.
SEMPRE utilizzare l'hardware di sicurezza come indicato o altro dispositivo di ancor-
aggio al muro.

Il trasferimento di apparecchiature audio e / o video su mobili non speci�camente 
progettati per supportare apparecchiature audio e / o video può provocare morte o 
lesioni gravi dovute al collasso dei mobili o all'eccessiva rotazione su un bambino.
MAI posizionare un televisore su mobili che non è destinato a supportare un televi-
sore.
MAI eccedere le dimensioni e il peso massimi del televisore mostrato nelle istruzioni.
Assicurarsi di applicare l'etichetta di avviso TV come mostrato nelle istruzioni.

Il sovraccarico di cassetti e ripiani può causare la rottura o l'abbassamento di mobili o 
il ribaltamento che potrebbe causare lesioni.
MAI superare i limiti di peso indicati nelle istruzioni.
Posizionare gli oggetti più pesanti sui ripiani inferiori il più indietro possibile dalla 
parte anteriore.
Caricare prima le super�ci inferiori per evitare mobili troppo pesanti.

Spostare mobili che non sono progettati per essere spostati o equipaggiati con ruote 
orientabili possono provocare lesioni o danni agli arredi o alla proprietà personale.
SEMPRE scaricare ripiani e cassetti, iniziando dalle super�ci superiori, prima di 
spostarsi.
MAI spingere o tirare i mobili sul tappeto. Chiedi a un amico di alzarsi correttamente 
per spostarlo e / o riposizionarlo.
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Aavertissemen!
Veuillez utiliser vos meubles correctement et en toute sécurité. Une utilisation 

incorrecte peut entraîner des risques pour la sécurité ou endommager vos meubles 

ou vos articles ménagers. Lisez attentivement le tableau suivant.

Des blessures graves, voire mortelles, peuvent survenir lorsque les enfants grimpent 

sur des meubles audio et / ou vidéo. Une télécommande ou des jouets placés sur le 

meuble peuvent encourager un enfant à grimper sur le meuble.

NE JAMAIS permettre aux enfants de grimper ou de jouer avec le téléviseur ou un 
meuble supportant le téléviseur.
Ne placez JAMAIS de jouets, nourriture, télécommande, etc. sur le téléviseur ou son 
meuble.
Utilisez TOUJOURS le matériel de sécurité comme indiqué ou tout autre dispositif 
d'ancrage mural.
Le fait de déplacer un équipement audio et / ou vidéo sur un meuble non spéciale-
ment conçu pour accueillir un équipement audio et / ou vidéo peut entraîner des 
blessures graves, voire mortelles, en raison de l’e�ondrement du meuble ou du 
renversement excessif d’un enfant.
NE JAMAIS placer un téléviseur sur un meuble qui n’est pas conçu pour supporter un 
téléviseur.

TOUJOURS décharger les étagères et les tiroirs, en commençant par les surfaces 
supérieures, avant de les déplacer.
NE JAMAIS pousser ou tirer des meubles sur un tapis. Demandez à un ami de soulever 
correctement pour le déplacer et / ou le repositionner.

NE JAMAIS dépasser la taille et le poids maximum du téléviseur indiqués dans les 
instructions.
Veillez à appliquer l'étiquette d'avertissement du téléviseur comme indiqué dans les 
instructions.
Une surcharge des tiroirs et des étagères peut provoquer la cassure ou l'a�aissement 
des meubles, ainsi que des risques de blessures.
NE JAMAIS dépasser les limites de poids indiquées dans les instructions.
Placez les articles les plus lourds sur la tablette inférieure le plus loin possible de 
l’avant.
Chargez les surfaces inférieures en premier pour éviter les meubles trop lourds.
Le déplacement de meubles qui ne sont pas conçus pour être déplacés ou équipés de 
roulettes peut entraîner des blessures ou des dommages au mobilier ou aux biens 
personnels.
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1-YEAR LIMITED WARRANTY

1. Sekey Group Co. (Sekey) provides limited warranty coverage to the

    original purchaser of this product for a period of one year from the date of 

    purchase against defects in materials or workmanship of Sekey furniture 

    components.

    As used in this Warranty, “defect” means imperfections in components which

    substantially impair the utility of the product. This Warranty gives you speci�c 

    legal rights, and you may also have other rights which vary from state to state.

2. There is no warranty coverage for defects or conditions that result from the 

    failure to follow product assembly instructions, information or warnings, misuse 

    or abuse, intentional damage, �re, �ood, alteration or modi�cation of the 

    product, or use of the product in a manner inconsistent with its intended use, 

    nor any condition resulting from incorrect or inadequate maintenance, cleaning, 

    or care. There is also no warranty coverage for rented products or any products 

    purchased “used”or“as is”, at a distress or going-out-of business sale, or from a 

    liquidator.

3. As the exclusive remedy under this Warranty, Sekey will (at its sole option) 

    repair, replace or refund the value of any defective furniture component. Sekey 

    may require independent con�rmation of the claimed defect and proof of 

    purchase. Replacement parts will be warranted for only the remaining period of 

    the original Warranty. SEKEY SHALL HAVE NO LIABILITY for ANY INCIDENTAL 

    OR CONSEQUENTIAL DAMAGES OF ANY KIND and all such damages are 

    EXCLUDED FROM THIS WARRANTY, such as loss of use, disassembly, transpor

    tation, labor or damage to property on or near the product. Some states do not 

allow the exclusion or limitation of incidental or consequential damages, so the 

above limitation or exclusion may not apply to you.

4. This Warranty applies only to warranted defects that �rst a rise and are reported to

    Sekey with in the warranty coverage period. The Warranty cannot be transferred to

    subsequent owners or users of the product, and it shall be immediately void in the

    event the product is resold, transferred, leased or rented to any third party or person

    other than the original purchaser.

5. THERE ARE NO OTHER WARRANTIES APPLICABLE TO THIS PRODUCT. Under

    the laws of certain states, there may be no implied warranties from Sekey and all

    implied warranties, INCLUDING ANY IMPLIED WARRANTY OF MERCHANTABILITY

    OR FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE are disclaimed where allowed by law.

    TO THE EXTENT ANY IMPLIED WARRANTIES ARE APPLICABLE, ANY IMPLIED

    WARRANTIES, INCLUDING ANY IMPLIED WARRANTY OF MERCHANTABILITY OR

    FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE, ARE LIMITED IN DURATION TO THE

    DURATION OF THIS EXPRESS WARRANTY or the minimum period allowed by law,

    whichever is shorter. Some states do not allow limitations on how long an implied

    Warranty lasts, so the above limitation may not apply to you.
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1-GARANTÍA LIMITADA DE UN AÑO

1. Sekey Group Co. (Sekey) proporciona una cobertura de garantía limitada al 

    comprador original de este producto por un período de un año a partir de la fecha 

    de compra contra defectos en materiales o mano de obra de componentes de 

    muebles Sekey.

    Tal como se utiliza en esta Garantía, "defecto" signi�ca imperfecciones en los 

    componentes que afectan sustancialmente la utilidad del producto. Esta garantía 

    le otorga derechos legales especí�cos, y también puede tener otros derechos que 

    varían de estado a estado.

2. No hay cobertura de garantía para defectos o condiciones que resulten de no 

    seguir las instrucciones de montaje, información o advertencias, mal uso o abuso 

    del producto.

    daño intencional, incendio, inundación, alteración o modi�cación del producto, o 

    uso del producto de manera inconsistente con su uso previsto, ni ninguna condi

    ción que resulte de un mantenimiento, limpieza o cuidado incorrectos o inadecua

    dos. Tampoco hay cobertura de garantía para los productos alquilados o cualquier 

    producto comprado "usado" o "tal como está", en una venta rápida o salida de 

    negocios, o de un liquidador.

3. Como solución exclusiva bajo esta Garantía, Sekey reparará, reemplazará o 

    reembolsará el valor de cualquier componente defectuoso del mueble (a su 

    exclusivo criterio). Sekey puede requerir con�rmación independiente del defecto 

    reclamado y prueba de compra. Las piezas de repuesto estarán garantizadas solo 

    por el período restante de la garantía original. SEKEY NO TENDRÁ NINGUNA 

    RESPONSABILIDAD por DAÑOS INCIDENTALES O CONSECUENTES

DE CUALQUIER TIPO y todos los daños de este tipo están EXCLUIDOS DE ESTA 

GARANTÍA, como la pérdida de uso, desmontaje, transporte, mano de obra o 

daños a la propiedad en o cerca del producto. Algunos estados no permiten la 

exclusión o limitación de daños incidentales o consecuentes, por lo que la 

limitación o exclusión anterior puede no aplicarse a usted.

4. Esta garantía se aplica solo a los defectos garantizados que surgen por primera 

    vez y se informan a Sekey dentro del período de cobertura de la garantía. La 

    garantía no se puede transferir a los propietarios o usuarios posteriores del 

    producto, y se anulará inmediatamente en caso de que el producto sea revendido, 

    transferido, arrendado o alquilado a un tercero o persona que no sea el comprador 

    original.

5. NO HAY OTRAS GARANTÍAS APLICABLES A ESTE PRODUCTO. Bajo las leyes de 

    ciertos estados, puede que no haya garantías implícitas de Sekey y todas las 

    garantías implícitas, INCLUYENDO CUALQUIER GARANTÍA IMPLÍCITA DE COMER

    CIABILIDAD O IDONEIDAD PARA UN PROPÓSITO PARTICULAR, se exime donde 

    lo permita la ley.

    EN LA MEDIDA EN QUE CUALQUIER GARANTÍA IMPLÍCITA SEA APLICABLE, 

    CUALQUIER GARANTÍA IMPLÍCITA, INCLUYENDO CUALQUIER GARANTÍA 

    IMPLÍCITA DE COMERCIABILIDAD O IDONEIDAD PARA UN PROPÓSITO 

    PARTICULAR, ESTÁ LIMITADA A LA DURACIÓN DE ESTA GARANTÍA EXPRESA 

    o el período mínimo permitido por la ley, el que sea más corto. Algunos estados no 

    permiten limita ciones sobre la duración de una garantía implícita, por lo que es 

    posible que la limitación anterior no se aplique en su caso.
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1-Jahr Garantieanspruch

1. Die Sekey Group Co. (Sekey) gewährt dem Käufer für das Produkt eine einges

    chränkte Garantie für Material- oder Verarbeitungsfehler von Sekey-Möbelkompo

    nenten, gültig für den Zeitraum von einem Jahr, ab Kaufdatum. Die Garantie greift 

    bei Fehlern, wie Mängel bei Komponenten, die

    die Verwendbarkeit des Produkts erheblich beeinträchtigen. Diese Garantie gibt 

    Ihnen bestimmte Rechte, die je nach Land noch variieren können.

2. Es gibt keine Gewährleistung bei:

    - Mängeln, die durch falsche Montage entstehen oder durch die Nichtbefolgung 

    der Informationen oder Warnungen in der Montageanleitung.

    - vorsätzlicher Beschädigung, Brand, Überschwemmung, Veränderung oder 

    Modi�kation des Produktes oder wenn das Produkt für andere Zwecke benutzt 

    wird, als für die es vorgesehen ist.

    - falscher oder ungenügender Wartung, Reinigung oder P�ege.

    - bei gemieteten Produkten oder Produkten, die "gebraucht" oder "wie gesehen" 

    gekauft wurden, sowie bei Zwangsversteigerung oder Geschäftsau�ösungen 

    gekauft wurden.

3. Nach dieser Garantie reguliert Sekey (nach eigenem Ermessen) den Wert 

    defekter Möbelkomponenten durch Ersetzen oder Erstatten. Sekey kann unabhän

    gig davon verlangen, eine Bestätigung (beispielsweise durch ein Foto) des 

    beanstandeten Mangels und Kaufnachweises einzufordern. Die Garantie für 

    Ersatzprodukte – oder Ersatzteile wird nur für den Rest der ursprünglichen 

    Garantie gewährt. 

    SEKEY übernimmt keine Haftung für Neben- oder Folgeschäden

Jegliche Art von Neben- oder Folgeschäden sind von der Garantie ausgeschlos-

sen, dazu zählen u.a.

Nutzungsverlust, Demontage, Transport, Arbeit- oder Sachschäden auf oder in der 

Nähe des Produktes.

4. Diese Garantie gilt nur für Mängel, die innerhalb der Garantiezeit an Sekey 

    gemeldet werden. 

    Die Garantie kann nicht auf nachfolgende Eigentümer oder Benutzer des Produkts 

    übertragen werden und ist ungültig, wenn das Produkt weiterverkauft, übertragen 

    oder an Dritte vermietet wird.

5. Es gibt keine weiteren Garantieansprüche für dieses Produkt. Unter Voraussetzung 

    verschiedener Gesetzgebungen in bestimmten Ländern und Staaten, gibt es mögli

    cherweise keine stillschweigenden Garantien von Sekey.  Als stillschweigende 

    Garantien können Gewährleistungen, einschließlich unserer implizierten Gewährleis

    tung für die Marktgängigkeit oder Eignung für bestimmte Zwecke verstanden 

    werden. Diese gelten für die Dauer der gesetzlich festgelegten Mindestfrist.
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UN ANNO DI GARANZIA LIMITATA

1. Sekey Group Co. (Sekey) o�re una copertura di garanzia limitata all'

    acquirente originale di questo prodotto per un periodo di un anno dalla data di 

    acquisto contro i difetti nei materiali o nella lavorazione dei componenti di mobili 

    Sekey. Come usato in questa garanzia, "difetto" signi�ca imperfezioni nei 

    componenti che compromettere sostanzialmente l'utilità del prodotto. Questa 

    garanzia ti o�re una consulenza legale speci�ca diritti, e potresti anche avere altri 

    diritti che variano da stato a stato.

2. Non esiste copertura di garanzia per difetti o condizioni derivanti dall'errore

    seguire istruzioni di montaggio del prodotto, informazioni o avvertenze, uso 

    improprio o abuso, danno intenzionale, incendio, alluvione, alterazione o modi�ca 

    del prodotto, o uso del prodotto in modo incompatibile con l'uso previsto, né 

    alcuna condizione risultante da manutenzione, pulizia o cura scorrette o inade

    guate. Non vi è inoltre copertura della garanzia per i prodotti noleggiati o qualsiasi 

    prodotto acquistato "usato" o "così com'è", a un disagio o una vendita di a�ari, o da 

    un liquidatore.

3. Come rimedio esclusivo ai sensi della presente garanzia, Sekey (a sua esclusiva 

    discrezione) riparerà, sostituirà o rimborserà il valore di qualsiasi componente di 

    mobili difettoso. Sekey potrebbe richiedere conferma indipendente del difetto 

    dichiarato e prova di acquisto. Sostituire le parti saranno garantite solo per il 

    periodo rimanente della garanzia originale. SEKEY NON HA ALCUNA RESPONS

    ABILITÀ PER EVENTUALI DANNI ACCIDENTALI O CONSEQUENZIALI

    DI QUALSIASI TIPO e tutti questi danni sono ESCLUSI DA QUESTA GARANZIA, 

come perdita di utilizzo, smontaggio, trasporto, manodopera o danni alla proprietà 

su o vicino il prodotto.

4. Alcuni stati non consentono l'esclusione o la limitazione di incidentale o

    danni consequenziali, pertanto la limitazione o esclusione di cui sopra potrebbe 

    non essere applicabile.

    La presente Garanzia si applica solo ai difetti garantiti che sorgono e vengono 

    segnalati a Sekey entro il periodo di copertura della garanzia. La garanzia non 

    può essere trasferita a successivi proprietari o utenti del prodotto, e sarà 

    immediatamente nullo nel

    evento il prodotto è rivenduto, trasferito, a�ttato o a�ttato a terzi o persone

    diverso dall'acquirente originale.

5. NON CI SONO ALTRE GARANZIE APPLICABILI A QUESTO PRODOTTO. Sotto

    le leggi di alcuni stati, non ci possono essere garanzie implicite da Sekey e tutti

    garanzie implicite,INCLUSA QUALSIASI GARANZIA IMPLICITA DI COMMERCIABIL

    ITÀ O IDONEITÀ PER UN PARTICOLARE SCOPO sono disclaimed ove consentito 

    dalla legge.

    NEI LIMITI DELLE GARANZIE IMPLICITE SONO APPLICABILI, QUALSIASI 

    IMPLICITAGARANZIE, INCLUSE QUALSIASI GARANZIA IMPLICITA DI 

    COMMERCIABILITÀ O IDONEITÀ PER UN PARTICOLARE SCOPO, SONO LIMITATE 

    IN DURATA AL DURATA DELLA PRESENTE GARANZIA ESPRESSA o il periodo 

    minimo consentito dalla legge, qualunque sia più breve. Alcuni stati non consentono 

    limitazioni sulla durata di un implicito

    La durata della garanzia è limitata, pertanto la suddetta limitazione potrebbe 

    non essere applicabile.
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GARANTIE LIMITÉE DE 1 AN

1. Sekey Group Co. (Sekey) fournit une garantie limitée aux acheteur initial de ce 

    produit pour une période d'un an à compter de la date d'achat contre les défauts 

    de matériaux ou de fabrication des composants de meubles Sekey.

    Dans la présente garantie, le terme «défaut» désigne les imperfections dans les 

    composants nuire considérablement à l’utilité du produit. Cette garantie vous 

    donne des informations juridiques spéci�ques

    vous pouvez également avoir d’autres droits qui varient d’un État à l’autre.

2. Il n’existe aucune garantie pour les défauts ou conditions résultant de la défail

    lance. Suivre les instructions d'assemblage du produit, des informations ou des 

    avertissements, une mauvaise utilisation ou un abus, dommages intentionnels, 

    incendie, inondation, altération ou modi�cation du produit ou utilisation du 

    produit de manière incompatible avec l'usage auquel elle est destinée, ni aucune 

    condition résultant d’entretien, de nettoyage ou d’entretien incorrect ou 

    inadéquat. Il n'y a pas non plus garantie des produits loués ou des produits 

    achetés «utilisés» ou «tels quels», ou une vente de crise ou de liquidation, ou 

    auprès d'un liquidateur.

3. En tant que recours exclusif au titre de cette garantie, Sekey réparera (à sa seule 

    discrétion), remplacer ou rembourser la valeur de tout composant de mobilier 

    défectueux. Sekey peut nécessiter con�rmation indépendante du défaut allégué 

    et preuve d'achat. Remplacement les pièces ne seront garanties que pour la 

    période restante de la garantie d'origine. SEKEY N'AURA AUCUNE RESPONSABILITÉ 

    POUR TOUT DOMMAGE ACCESSOIRE OU CONSÉCUTIF

    De quelque nature que ce soit et tous ces dommages sont EXCLUS DE CETTE 

GARANTIE, tels perte d’utilisation, démontage, transport, main-d’œuvre ou 

dommages aux biens sur ou à proximité le produit. Certains États n’autorisent pas 

l’exclusion ou la limitation des dommages accessoires ou indirects. Dommages 

indirects, la limitation ou exclusion ci-dessus peut ne pas s'appliquer à vous.

4. Cette garantie s’applique uniquement aux défauts garantis apparus en premier lieu 

    et signalés au Sekey pendant la période de garantie. La garantie ne peut être trans

    férée à propriétaires ou utilisateurs ultérieurs du produit, et il sera immédiatement 

    annulé dans le produit est revendu, transféré, loué ou loué à un tiers ou à une 

    personne autre que l'acheteur d'origine.

5. AUCUNE AUTRE GARANTIE NE S'APPLIQUE SUR CE PRODUIT. Sous lois de certains 

    États, il ne peut y avoir aucune garantie implicite de la part de Sekey et de tous les 

    autres. Garanties implicites, Y COMPRIS TOUTE GARANTIE IMPLICITE DE QUALITÉ 

    MARCHANDE OU L'APTITUDE À UN USAGE PARTICULIER n'est pas acceptée dans les 

    cas permis par la loi.

    DANS LA MESURE OU TOUTE GARANTIE IMPLICITE EST APPLICABLE, TOUTE 

    GARANTIE IMPLICITE GARANTIES, Y COMPRIS TOUTE GARANTIE IMPLICITE DE 

    QUALITÉ MARCHANDE OU L’APTITUDE À UN USAGE PARTICULIER, EST LIMITÉE EN 

    DURÉE À LA DURÉE DE CETTE GARANTIE EXPRESSE ou durée minimale autorisée par 

    la loi, selon le plus court. Certains États n'autorisent pas de limitations quant à la durée 

    d'un engagement implicite.

    La garantie dure, il est donc possible que la limitation ci-dessus ne vous concerne pas.


